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Exploring the ancient path in the Buddha’s own
words -- Lesson 3.3.6

Ambalatthikarahulovadasuttam- part one

Evam me sutam— ekam samayam bhagava rajagahe viharati veluvane
kalandakanivape. Tena kho pana samayena ayasma rahulo ambalatthikayam viharati.
Atha kho bhagava sayanhasamayam patisallana vutthito yena ambalatthika yena yasma
rahulo tenupasankami. Addasa kho ayasma rahulo bhagavantam diiratova agacchantam.
Disvana asanam panfiapesi, udakafica padanam nisidi bhagava pafifiatte asane. Nisajja
pade pakkhalesi. Ayasmapi kho rahulo bhagavantam abhivadetva ekamantam nisidi.

“Tam kim mafinasi, rahula, kimatthiyo adaso ti? “Paccavekkhanattho, bhante™ti.

“Evameva kho, rahula, paccavekkhitva paccavekkhitva kayena kammam
kattabbam, paccavekkhitva paccavekkhitva vacaya kammam kattabbam, paccavekkhitva
paccavekkhitva manasa kammam kattabbam. Yadeva tvam, rahula, kayena kammam
kattukamo ahosi, tadeva te kayakammam paccavekkhitabbam— ‘yam nu kho aham idam
kayena kammam kattukamo idam me kayakammam attabyabadhayapi samvatteyya,
parabyabadhayapi samvatteyya, ubhayabyabadhayapi samvatteyya— akusalam idam
kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan’ti? Sace tvam, rahula, paccavekkhamano
evam janeyyasi— ‘yam kho aham idam kayena kammam kattukamo idam me
kayakammam  attabyabadhayapi = samvatteyya, parabyabadhayapi samvatteyya,
ubhayabyabadhayapi samvatteyya— akusalam idam kayakammam dukkhudrayam
dukkhavipakan’ti, evariipam te, rahula, kayena kammam sasakkam na karantyam

Sace pana tvam, rahula, paccavekkhamano evam janeyyasi— ‘yam kho aham idam
kayena kammam kattukamo idam me kayakammam nevattabyabadhayapi samvatteyya,
na parabyabadhayapi samvatteyya, na ubhayabyabadhayapi samvatteyya— kusalam idam
kayakammam sukhudrayam sukhavipakan’ti, evaripam te, rahula, kayena kammam
karantyam.

“Karontenapi te, rahula, kayena kammam tadeva te kayakammam
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paccavekkhitabbam— ‘yam nu kho aham idam kayena kammam karomi idam me
kayakammam attabyabadhayapi samvattati, parabyabadhayapi samvattati,
ubhayabyabadhayapi samvattati- akusalam idam kayakammam dukkhudrayam
dukkhavipakan’ti? Sace pana tvam, rahula, paccavekkhamano evam janeyyasi— ‘yam kho
aham idam kayena kammam karomi idam me kayakammam attabyabadhayapi samvattati,
parabyabadhayapi samvattati, ubhayabyabadhayapi samvattati- akusalam idam
kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan’ti, patisamhareyyasi tvam, rahula,
evariipam kayakammam. Sace pana tvam, rahula, paccavekkhamano evam janeyyasi—
‘vam kho aham idam kayena kammam karomi idam me kayakammam
nevattabyabadhayapi samvattati, na parabyabadhayapi samvattati, na
ubhayabyabadhayapi  samvattati- kusalam idam kayakammam sukhudrayam
sukhavipakan’ti, anupadajjeyyasi tvam, rahula, evaripam kayakammam.

“Katvapi te, rahula, kayena kammam tadeva te kayakammam
paccavekkhitabbam— ‘yam nu kho aham idam kayena kammam akasim idam me
kayakammam attabyabadhayapi samvattati parabyabadhayapi samvattati,
ubhayabyabadhayapi samvattati- akusalam idam kayakammam dukkhudrayam
dukkhavipakan’ti? Sace kho tvam, rahula, paccavekkhamano evam janeyyasi— ‘yam kho
aham idam kayena kammam akasim, idam me kayakammam attabyabadhayapi
samvattati, parabyabadhayapi samvattati, ubhayabyabadhayapi samvattati— akusalam
idam kayakammam dukkhudrayam dukkhavipakan’ti, evariipam te, rahula, kayakammam
satthari va viffilisu va sabrahmacarisu desetabbam, vivaritabbam, uttanikatabbam;
desetva vivaritva uttanikatva ayatim samvaram apajjitabbam. Sace pana tvam, rahula,
paccavekkhamano evam janeyyasi— ‘yam kho aham idam kayena kammam akasim idam
me kayakammam nevattabyabadhayapi samvattati, na parabyabadhayapi samvattati, na
ubhayabyabadhayapi  samvattati- kusalam idam kayakammam sukhudrayam
sukhavipakan’ti, teneva tvam, rahula, pitipamojjena vihareyyasi ahorattanusikkhi

kusalesu dhammesu.......

*xk

apajjitabbam apajji + tabbam (fpp.) should be undertaken, produced
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asana

ayatim

attlyitva/ attiyitva
adaso

addasa
ahorattanusikkhi

anagatamaddhanam
anupadajjeyyasi
atitamaddhanam
attabyabadhayapi
also

daratova
desetabbam
desetva

disvana
dukkhavipakan
dukkhudrayam
etarahi

harayitva
jigucchitva
karaniyam
karontenapi
kattabbam
kattukamo
katvapi

nisidi

nisajja

padanam
pitipamojjena
patisamhareyyasi
patisallana
paccavekkhanattho
paccavekkhitva
pakkhalesi
pafiiapesi
pafifiatte
parabyabadhayapi
parisodhesum
sayanhasamayam
samvaram
sasakkam
ubhayabyabadhayapi
also

udakaiica
uttanikatva
vivaritva

vutthito

(ger.)

(aor.) of dassati
aho+ratta +anu+sikkhi

anagata +m +addhanam
(opt.) of anuppadeti
atita + m + addhanam

atta + byabadhaya + pi
darato + va

(fpp.)

(ger)

dassati (ger.)
dukkha + vipakan
dukkha + udrayam
(adv.)

(ger)

(ger.)

(tpp.)

(ppr.) + and

(fpp.)

kattum (inf.) + kamo
katva (ger.) + api

piti + pamojjena
(opt.)

paccavekkham + attho
(abs.)

(caus./ aor.)

pajanati (caus. ./ aor.)
(p-p) of above

para + byabadhayapi
(aor.)

sayanha + samayam

(adv.)
ubhaya + byabadhaya + pi

udaka + 1 + ca

(ger.)

(ger.)
vutthati (pp.)

*hk

seat

future

worried

mirror

he saw

day + night + following the
training

in the future + time
support, encourage

in the past + time

oneself + pain, evil, misery +

from afar

should be taught

having taught

having seen

misery + result

misery + yielding

now, at present

ashamed

disgusted

what ought to be done

and doing

should be done

to do + desirious

having done + also

sat down

having sat down

for the feet

joy + gladness

should withdraw, remove
seclusion

looking at + purpose

having considered, contemplated
to wash, cleanse

to make known, declare, assign
having made known, assigned
others + pain, evil, misery

to clean, purify

evening + time

restraint

certainly, surely

both sides + pain, evil, misery +

water + and

having made open, confessed
having uncovered

arising from
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